
    The Septuagint, 1 Samuel ( 1 Kings) Chapter 22,
Interlinear  English – G.T. Emery.

David Leaves  Gath, Hides at Odollam and Goes on to Massephath.
Καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δαυὶδ καὶ διεσώθη, καὶ        ἔρχεται εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ᾿Οδολλάμ. καὶ
And left      that place1 David and was saved, and he comes into the cave      the  Odollam,     and
 ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος      τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσι πρὸς 
hear            the brothers of him,  and the house of the father of him, and they go down    unto
αὐτὸν ἐκεῖ.
him      there.
 2 Καὶ συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ, καὶ πᾶς ὑπόχρεως, καὶ πᾶς κατώδυνος ψυχῇ, 
   And gathered     unto   him      all    in distress,   and all   in debt,         and all in great pain in soul,
καὶ ἦν           ἐπ᾿ αὐτῶν ἡγούμενος· καὶ ἦσαν μετ᾿ αὐτοῦ ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες.
and he was over them  a leader;         and  were  with him    about four hundred men.
 3 Καὶ ἀπῆλθε Δαυὶδ ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰθ τῆς Μωὰβ,    καὶ εἶπε πρὸς βασιλέα Μωάβ,
   And left        David thence  into Massephath of the Moab,  and he said unto king   of Moab,
 Γινέσθωσαν δὴ ὁ πατὴρ         μου καὶ ἡ μήτηρ     μου παρὰ σοί, ἕως ὅτου        γνῶ       τί 
 Allow            now the father of me and the mother of me with you, until whenever I know what
ποιήσει μοι      ὁ Θεός.
will do to me the God.
 4 Καὶ παρεκάλεσε τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν μετ᾿ αὐτοῦ πάσας τὰς
  And he called for aid to the person of the king        of Moab, and they dwelt with him    all         the 
 ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. 
days      being of the David in the confinement.
5 Καὶ εἶπε Γὰδ ὁ προφήτης πρὸς Δαυίδ,  Μὴ κάθου              ἐν τῇ περιοχῇ,          πορεύου, 
 And said Gad the prophet    unto David,  Not let you lie down in the confinement, let you go,
καὶ ἥξεις                   εἰς γῆν ᾿Ιούδα·   καὶ ἐπορεύθη Δαυὶδ, καὶ ἦλθε καὶ ἐκάθισεν ἐν πόλει Σαρίκ. 
and you shall enter into land of Juda; and went        David, and came and he settled in city Saric.2

Saul Displays His Paranoia 
6 Καὶ ἤκουσε Σαούλ, ὅτι ἔγνωσται           Δαυὶδ, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾿ αὐτοῦ· καὶ Σαοὺλ 
And   heard   Saul,   that has become known David, and the men the with him;     and  Saul 
ἐκάθητο     ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν ἄρουραν τὴν ἐν Ῥαμά,  καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
was sitting on  the hill       under the arable land the in Rama3, and the spear in the hand of him,
καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν αὐτῷ.
and all        the servants of him stood by              him

1 Gath.
2  Hareth Thicket, a wood in the mountains of Judah where David hid when pursued by Saul (Sa1 22:5). It was 

possibly while he was here that the memorable incident narrated in Sa2 23:14, Ch1 11:16 occurred. This place has 
not been identified, but perhaps it may be the modern Kharas, on the borders of the chain of mountains some 3 miles 
east of Keilah. 

3 Rama , the Greek form of 

Ramah A city first mentioned in Jos 18:25, near Gibeah of Benjamin. It was fortified by Baasha, king of Israel (Kg1 
15:17; Ch2 16:1). Asa, king of Judah, employed Benhadad the Syrian king to drive Baasha from this city (Kg1 15:18, 
Kg1 15:20). Isaiah (Isa 10:29) refers to it, and also Jeremiah, who was once a prisoner there among the other captives of 
Jerusalem when it was taken by Nebuchadnezzar (Jer 39:8; Jer 40:1). Rachel, whose tomb lies close to Bethlehem, is 
represented as weeping in Ramah (Jer 31:15) for her slaughtered children. This prophecy is illustrated and fulfilled in 
the re-awakening of Rachel's grief at the slaughter of the infants in Bethlehem (Mat 2:18). It is identified with the 
modern village of er-Ram, between Gibeon and Beeroth, about 5 miles due north of Jerusalem. 
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 7 Καὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηκότας αὐτῷ,  Ἀκούσατε δὴ υἱοὶ
   And said Saul     unto  the    servants of him the     standing by        him, Let you hear now sons
 Βενιαμίν,      εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει            ὁ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας, 
of Benjamin, will truly       all    of you will he give the son of Jesse  fields   and vineyards,
καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει                                ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους;
and all           of you a leaders of companies  of hundreds       and thousands?
 8 Ὅτι σύγκεισθε           πάντες ὑμεῖς ἐπ᾿ ἐμέ,       καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου
 That you come together all        of you upon me, and not is       he disclosing  to       the  ear       of me
 ἐν τῷ διαθέσθαι                  τὸν υἱόν μου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ ᾿Ιεσσαί, καὶ οὐκ ἔστι πονῶν 
in  the to arrange separately the son   of me a covenant with the son of Jesse, and not is      alone
περὶ           ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν,  καὶ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου,   ὅτι ἐπήγειρεν         ὁ υἱός μου τὸν 
concerning me  out of you, and making known to the ear  of me, for was stirring up the son of me the 
δοῦλόν μου ἐπ᾿ ἐμὲ     εἰς ἐχθρόν,  ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη.
slave    of me upon me for an enemy, as the day this.
 9 Καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ ὁ Σύρος ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Σαοὺλ, καὶ εἶπεν, Ἑώρακα
And  answers         Doek    the Syrian the being over upon the mules     of Saul, and he said, I saw
 τὸν υἱὸν ᾿Ιεσσαὶ παραγινόμενον εἰς Νομβὰ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα.
the    son    of Jesse having come into  Nomba4 unto Abimelech5 son  Achitob the  priest.
 10 Καὶ ἠρώτα αὐτῷ         διά τοῦ Θεοῦ,   καὶ ἐπισιτισμὸν ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ρομφαίαν 
     And enquired of him through of the God, and provisions   he gave to him, and the sword
Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ.
of Goliath of the Philistine he gave to him.
 11 Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καλέσαι τὸν ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ
      And sent           the king          to call      the Abimelech son of Achitob and all          the  sons of the
 πατρὸς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς τοὺς ἐν Νομβά· καὶ παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα.
father  of him   the    priest    the in Nomba;   and they came         all         unto  the king.
 12 Καὶ εἶπε Σαούλ,  Ἄκουε δή,      υἱὲ ᾿Αχιτώβ·     καὶ εἶπεν,     Ἰδοὺ ἐγώ,            λάλει κύριε.
  And said     Saul, Let you hear now, son of Achitob; and he said, Let you see I am, speak  lord.
 13 Καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ, Ἱνατί συνέθου        κατ᾿ ἐμοῦ σὺ καὶ ὁ υἱὸς      ᾿Ιεσσαὶ, δοῦναί σε 
 And     said   to him Saul,     Why you contrived against me you and the son of Jesse, to give you 
αὐτῷ ἄρτον καὶ ρομφαίαν, καὶ ἐρωτᾶν αὐτῷ διὰ         τοῦ Θεοῦ, θέσθαι αὐτὸν ἐπ᾿ ἐμὲ 
to him bread and  a sword, and asking    for him through of the God, to place him upon me 
εἰς ἐχθρόν,     ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη;
for an enemy, as   the day this?
 14 Καὶ ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπε, Καὶ τίς       ἐν πᾶσι         τοῖς δούλοις σου ὡς 
    And he answered to the king  and said, And who among all of the    slaves     of you as

4  Nob High place, a city of the priests, first mentioned in the history of David's wanderings (Sa1 21:1). Here the 
tabernacle was then standing, and here Ahimelech the priest resided.  From Isa 10:28 it seems to have been near 
Jerusalem. It has been identified by some with el-Isawiyeh, one mile and a half to the north-east of Jerusalem. But 
according to Isa 10:28 it was on the south of Geba, on the road to Jerusalem, and within sight of the city. This 
identification does not meet these conditions, and hence others (as Dean Stanley) think that it was the northern 
summit of Mount Olivet, the place where David "worshipped God" when fleeing from Absalom (Sa2 15:32), or 
more probably (Conder) that it was the same as Mizpeh (q.v.), Jdg 20:1; Jos 18:26; Sa1 7:16, at Nebi Samwil, about 
5 miles north-west of Jerusalem. After being supplied with the sacred loaves of showbread, and girding on the sword 
of Goliath, which was brought forth from behind the ephod, David fled from Nob and sought refuge at the court of 
Achish, the king of Gath, where he was cast into prison. (Compare Ps. 34 and Psa 56:1, titles.) 

5  Abimelech My father a king, or father of a king, a common name of the Philistine kings, as "Pharaoh" was of the 
Egyptian kings . The son of Abiathar, and high priest in the time of David (Ch1 18:16). In the parallel passage, Sa2 
8:17, we have the name Ahimelech, and Abiathar, the son of Ahimelech. This most authorities consider the more 
correct reading. 
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Δαυὶδ πιστὸς, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχων παντὸς παραγγέλματός σου, 
David faithful, and son-in-law of the king,     and executor of all     commands            of you,
καὶ ἔνδοξος       ἐν τῷ οἴκῳ    σου;
and honourable in  the  house of you?
 15 Ἢ σήμερον ἦργμαι ἐρωτᾶν αὐτῷ διὰ         τοῦ Θεοῦ; μηδαμῶς.      μὴ δότω      ὁ βασιλεὺς 
    Or   today  have I begun to ask for him through the God? Certainly not. Not let give  the king
κατὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον, καὶ ἐφ᾿          ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, 
against the slave     of him a word, and against entire the    house of the father of me,
ὅτι οὐκ ᾔδει            ὁ δοῦλός σου      ἐν πᾶσι τούτοις ρῆμα μικρὸν, ἢ μέγα.
for not had known the slave    of you in  all     this        subject small, or great.      

The Priests Murdered by Doec the Syrian.
 16 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ, Θανάτῳ ἀποθανῇ, ᾿Αβιμέλεχ, σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκος τοῦ 
    And   said the king        Saul,    Let die you should die, Abimelech, you and all the house of the
πατρός σου.
father    of you.
 17 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παρατρέχουσι τοῖς ἐφεστηκόσι πρὸς αὐτόν, Προσαγάγετε καὶ
    And   said the king         to the attendants     the having stood by with   him, Let you march    and
 θανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ Κυρίου, ὅτι ἡ χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δαυίδ, καὶ ὅτι ἔγνωσαν ὅτι φεύγει
let you kill     the  priests of the Lord, for the hand of them with David, and for they knew that  fled
 αὐτός, καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον μου· καὶ οὐκ ἐβουλήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως
him,     and not they revealed to the ear of me; and not were willing  the  servants of the king
 ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἀπαντῆσαι εἰς τοὺς ἱερεῖς Κυρίου.
to raise    the  hands   of them to move against the   priests of Lord.
 18  Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ,  Ἐπιστρέφου σὺ καὶ ἀπάντα        εἰς τοὺς ἱερεῖς. 
 And      said the king         to the Doek, Let turn       you and let you move against the priests.
καὶ ἐπεστράφη Δωὴκ ὁ Σύρος, καὶ ἐθανάτωσε τοὺς ἱερεῖς τοῦ Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
And was turned Doek the Syrian, and killed           the   priest of the Lord in the day        that,
τριακοσίους καὶ πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ.
three hundred and five men,       all          bearing  ephods.6

 19 Καὶ τὴν Νομβὰ τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν στόματι ρομφαίας ἀπ᾿ ἀνδρὸς ἕως
    And  the Nomba the city      of the priests  he struck by   mouth7    of sword from man      unto
 γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάζοντος, καὶ μόσχου καὶ ὄνου, καὶ προβάτου.
woman,  from  babe     unto suckling,           and  calf      and ox,    and sheep.
 20 Καὶ διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβιμέλεχ      υἱῷ ᾿Αχιτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Αβιάθαρ, 
    And escapes            son one of the Abimelech son of Achitob, and name of him Abiathar,8

6  Ephod Something girt, a sacred vestment worn originally by the high priest (Exo 28:4), afterwards by the ordinary 
priest (Sa1 22:18), and characteristic of his office (Sa1 2:18, Sa1 2:28; Sa1 14:3). It was worn by Samuel, and also 
by David (Sa2 6:14). It was made of fine linen, and consisted of two pieces, which hung from the neck, and covered 
both the back and front, above the tunic and outer garment (Exo 28:31). That of the high priest was embroidered 
with divers colours. The two pieces were joined together over the shoulders (hence in Latin called superhumerale ) 
by clasps or buckles of gold or precious stones, and fastened round the waist by a "curious girdle of gold, blue, 
purple, and fine twined linen" (Exo 28:6). The breastplate, with the Urim and Thummim, was attached to the ephod. 

7  Ie 'edge'.
8  Abiathar Father of abundance, or my father excels, the son of Ahimelech the high priest. He was the tenth high 

priest, and the fourth in descent from Eli. When his father was slain with the priests of Nob, he escaped, and bearing 
with him the ephod, he joined David, who was then in the cave of Adullam (Sa1 22:20; Sa1 23:6). He remained with 
David, and became priest of the party of which he was the leader (Sa1 30:7). When David ascended the throne of 
Judah, Abiathar was appointed high priest (Ch1 15:11; Kg1 2:26) and the "king's companion" (Ch1 27:34). 
Meanwhile Zadok, of the house of Eleazar, had been made high priest. These appointments continued in force till 
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καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δαυίδ.
and he fled  after     David.
 21 Καὶ ἀπήγγειλεν ᾿Αβιάθαρ τῷ Δαυίδ, ὅτι Ἐθανάτωσε Σαοὺλ πάντας τοὺς ἱερεῖς τοῦ
     And reported          Abiathar to the David, that  Killed         Saul      all          the   priests of the
 Κυρίου.
Lord.
 22 Καὶ εἶπε Δαυὶδ τῷ ᾿Αβιάθαρ, Ἤδειν            ὅτι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὅτι Δωὴκ ὁ Σύρος
And      said David  to the Abiathar,I had known that in the day    that    that  Doek the Syrian
 ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ· 
that having reported he will tell   the   Saul;
ἐγώ εἰμι αἴτιος      τῶν ψυχῶν          οἴκου τοῦ πατρός σου.
I       I an to blame for the making cold house of the father of you.
 23  Κάθου μετ᾿ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ,     ὅτι οὗ           ἐὰν ζητῶ              τῇ ψυχῇ μου τόπον, 
Let you sit with me, not let you fear, for wherever if I should seek for the life   of me a place,
ζητήσω     καὶ τῇ         ψυχῇ σου,      ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾿ ἐμοί.
I shall seek also for the life       of you, for are guarded you with me.

the end of David's reign (Kg1 4:4). Abiathar was deposed (the sole historical instance of the deposition of a high 
priest) and banished to his home at Anathoth by Solomon, because he took part in the attempt to raise Adonijah to 
the throne. The priesthood thus passed from the house of Ithamar (Sa1 2:30; Kg1 1:19; Kg1 2:26, Kg1 2:27). Zadok 
now became sole high priest. In Mar 2:26, reference is made to an occurrence in "the days of Abiathar the high 
priest." But from 1 Sam. 22, we learn explicitly that this event took place when Ahimelech, the father of Abiathar, 
was high priest. The apparent discrepancy is satisfactorily explained by interpreting the words in Mark as referring 
to the life-time of Abiathar, and not to the term of his holding the office of high priest. It is not implied in Mark that 
he was actual high priest at the time referred to. Others, however, think that the loaves belonged to Abiathar, who 
was at that time (Lev 24:9) a priest, and that he either himself gave them to David, or persuaded his father to give 
them. 
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